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h a n s  medhjä lpares  samlingar  finnas sammanlagt  40  inskr i f te r  f r å n  Håbo ,  d .  v. s. nä ra  2 h  av he la  
de t  k ä n d a  materialet .  Till s tor  del  beror  de t t a  p å  a t t  h a n s  flitige medarbetare  Mar t i n  Aschaneus 
va r  bördig f r å n  denna  t r a k t ;  h a n  va r  född  i Aske, H å t u n a  sn.  F r å n  honom h a r  Bureus  f å t t  en  
mycket  s tor  samling a v  inskr i f ter .  Och i h a n s  anteckningsbok (F  b 18) finnas avbildningar av 
28  runs tenar  f r å n  H å b o  härad .  Men  också Bureus  själv var väl  bevandrad inom hä rade t  och 
h a r  upptecknat  en  mängd  inskr i f ter ,  delvis desamma som Aschanens men  också någ ra  andra .  
Särskil t  ä r  a t t  märka ,  a t t  Aschaneus icke h a r  n å g r a  inskr i f te r  f r å n  Skokloster, Bureus där­
emot  5. Avbildningar (teckning, t räsni t t ,  kopparstick) finnas av Burens t i l l  14 runs t ena r  i H å b o  
h ä r a d .  Däremot  h a r  Bhezelius spelat  e n  mindre  rol l  p å  d e t t a  område. H a n s  samlingar,  som 
också h a  upptag i t s  i Bureus '  handskr i f t  F a 6, synas huvudsakligen v a r a  avskr i f t  e f t e r  Aschaneus.  

Genom  Ransaknivgarna blevo yt ter l igare  8 runs tenar  k ä n d a :  U 641, 644, 652, 653, 658, 684, 
688 och 689. Och yt ter l igare  4 kommo i dagen under  Hadorphs  resa  och finnas avbildade p å  
h a n s  t r ä sn i t t :  U 637, 650, 657 och 664. Sammanlagt  52 r i s tn ingar  i H å b o  härad  h a  sålunda 
var i t  kända  av 1600-talets fornforskning ,  bildstenen f r å n  Häggeby inbegripen. A v  dessa ä ro  46  
avbildade i Bautil (på 4 0  träsni t t ) .1  D ä r  saknas sålunda 6, nämligen U 648, 656, 666, 673, 685 
och 686. Av de  båda s is tnämnda finnes e t t  t r ä sn i t t  bevarat  i Peringskiölds  Monumenta, och d e t  
beror  förmodligen på  e t t  förbiseende, a t t  de t t a  e j  h a r  kommit  med i Bautil. U 666 och 673 
voro obetydliga f r agment ,  som m å h ä n d a  r edan  voro förkomna vid Hadorphs  resa.  Däremot  ä r  
d e t  mera  svårförklarligt,  var för  t r äsn i t t  saknas av U 648 och 656. Alla t räsn i t ten  f r å n  H å b o  
h ä r a d  ä ro  signerade a v  tecknaren J .  Leitz. 

Under  1700-talet kommo två  runs tenar  och e t t  l i t e t  f r a g m e n t  i dagen  vid Skoklosters kyrka  
(U 679—-681). I Li l jegrens  Runurkunder upptagas  5 5  n u m m e r  f r å n  H å b o  hä rad  (L 1—7, 24—68, 
1550, 1551, 2991). D e  båda f ragmenten  U 666 och 673 saknas liksom i Bautil. Däremot  h a r  i t v å  
f a l l  samma inskr i f t  blivit upp tagen  två  gånger ,  unde r  olika nummer  (L 1 och 4, L 24  och 25). 
D e t  verkliga anta le t  ä r  så lunda 53. 

U n d e r  1800-talet h a  5 n y a  runr i s tn ingar  blivit kända  inom området,  alla fö r s t a  gången  
offentl iggjorda i Dybecks samlingar:  U 634, 639, 663, 675 och 687. N y a  f y n d  under  1900-talet 
ä ro  hit t i l ls  4 :  U 632, 636, 659 och 660. E n  sländtrissa a v  sten påträffades våren 1945 i kan t en  
av en åker  p å  Y i  ägor, Overgrans sn.  D e n  h a r  r u n o r  p å  båda  sidor. P å  ena sidan k a n  läsas  
ordet  k i a r a .  Sländtrissan t i l lhör  numera  S H M ,  inv.-n:r 23481. 

626. Bälby, Håbo-Tibble sn. 
Pl .  i i .  

L i t t e r a t u r :  B 310, L 24, 25. J .  Bureus,  F a  6 s.  69 n:r  123 (Bureus' egen uppteckning),  s.  100 n : r  32, s .  102 
n:r  40 (Aschaneus), s.  178 n:r  70 (Rhezelius), F a  5 n : r  346, 392, F a l s .  78; M. Aschaneus,  F h 18 s.  307—308; Ran-
sakningarna  1667 — 84; J .  Peringskiöld, Monumenta  2, b l .  206; U F T  h .  1 (1871), s.  67, h .  5 (1876), s .  95; S. B. F .  
Jansson,  Rappor t  t i l l  Riksant ikvarieämbetet  S9/io 1947 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Aschaneus, teckning  (i F b 18); J .  Leitz och J .  Hadorph ,  t r ä sn i t t  (i Peringskiölds Monu­
m e n t a  och B 310). 

Runstensfragmentet ,  som t idigare  h a r  su t t i t  i n m u r a t  i e n  potatiskällare p å  gården  Bälby 
n : r  1, f r amtogs  hösten 1947 u r  m u r e n  och restes p å  gårdsplanen 20 m.  O om ingången t i l l  man­
gårdsbyggnaden.  D e t  s t å r  f a s t g j u t e t  p å  en mindre  sten,  som vilar  p å  marken.  

1 B 303—322, 332—352. P å  e t t  t r ä sn i t t  finnas t v å  runs t ena r  sammanförda  (U 667 och 665) men  unde r  t v å  olika 
n u m m e r  (B 346 och 347). D e  t r e  Rölunda-stenarna (U 670—672) ä ro  sammanförda  p å  e t t  t r ä sn i t t  (B 348). De t samma 
ä r  fa l le t  med  t v å  runs t ena r  vid Jädra ,  Håbo-Tibble sn  (U 627 och 628) p å  t r ä sn i t t e t  B 311, med t v å  runs tenar  v id  
Linda,  Skoklosters s n  (U 683 och 684) p å  t r ä sn i t t e t  B 313 och med t v å  runs tenar  v id  Eki l l a  bro,  Yt te rgrans  sn  (U 642 
och 643) p å  t r ä sn i t t e t  B 332. 
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F i g .  18. U 626. Bä lby ,  Håbo-Tibble  sn .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  Ascbaneus.  

Runstenen ä r  omtalad redan i Bureus' samlingar. Bureus h a r  själv upptagi t  inskrif ten på 
f y r a  olika ställen i sin anteckningsbok F a  6, u t a n  a t t  h a n  tycks h a  h a f t  k la r t  f ö r  sig, a t t  de t  
ä r  f r åga  om samma inskrif t .  Förs ta  gången (s. 69) anges som plats :  »Kälby fö r  fors tughu dören»; 
»Kälby» beror på  en felläsning f ö r  Bälby (se Upplands runinskrifter 2, s. 38). Andra  gången 
(s. 100) uppföres inskrif ten u r  Aschaneus' samlingar under  överskrif ten:  »I  Bälghby der  näst ,  
u t i  2 ormar.» Närmas t  f ö r u t  h a r  omtalats runstenen U 627, vars plats säges vara »Widh J ä d r a  
p å  Jordebroen i Tybbela Sokn.» » I  Bälghby der näst» betyder så lunda:  i Bälby där  bredvid, i 
närheten (av Jädra).  E t t  par  sidor längre f r a m  (s. 102) omtalas U 626 på n y t t :  »Runesten i 
Belby i Tyble S. i Westergården i 4 st r. h a f r  s t å t t  i muren, och åter  utförd.» N ä r  Bureus se­
na re  utförde s in renskri f t  »Sveorum Runæ» (F  a 5), blev inskriften upptagen på två  olika ställen 
i den topografiskt ordnade samlingen: dels (n:r 346) under  »Kälby» i Skånela sn, dels (n:r 392) 
under  Bälgby i Tibble sn. Bureus synes emellertid h a  var i t  oviss, huruvida hans  anteckningar i 
F a 6, s. 100 och s. 102 avsåge samma inskr i f t  eller två  olika inskrif ter .  F ö r  säkerhets skull 
upptager  han  två  under  föl jande rubriker :  »Tybla i Håbo  härad. Bälgby p å  två  ormar» och 
»Någre st r. D e r  sammasteds i Wäs t re  gården synes ha fva  samma Innebåld.» — Rhezelius upp­
tager  (i F a 6) inskrif ten på U 626 närmast  e f te r  inskrif terna p å  U 627 och U 628, vilkas plats  
var »I J ä d r a  Tädh», och h a n  anger  platsen f ö r  U 626 så lunda :  »I  samma Tädh  wid Bellby 
byn.» — Aschaneus slutligen anger  (i F b 18) som p la t s :  »Widh Bellby i Tädh.» 

D e t  ä r  icke l ä t t  a t t  av dessa knappa ocli delvis motstridiga uppgif ter  f å  f u l l  klarhet  om 
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F i g .  19. U 626. Bälby,  Håbo-Tibble  sn .  Efter  B 310. 

var  runs tenen befann  sig. A t t  de t  ä r  f r å g a  om samma, redan  mycket  skadade och f r a g m e n t a  
r i ska  sten ä r  dock f u l l t  tydligt.  En l ig t  Aschaneus h a d e  den »stått  i muren»,  förmodligen en 
spiselmur, i Bälby Väs te rgård  m e n  blivit f r amtagen .  Den be fann  sig n u  enligt Bureus  f r a m f ö r  
förs tugudörren,  sannolikt  i samma gård.  Både Rhezelius och  Aschaneus uppge emellertid, a t t  
s tenen f a n n s  »i t ä t» ,  d .  v. s. vid bygatan,  en mindre  väg  som förde  genom byn. E n l i g t  Rheze­
lius skulle de t  h a  var i t  vid samma t ä  som de  båda  Jädra-s tenarna  U 627 och U 628. Fö ru t sa t t  
a t t  Rhezelius' och Aschaneus '  uppg i f t e r  h ä n f ö r a  sig t i l l  en senare t i dpunk t  än  Bureus ' ,  tyder  
de t t a  p å  a t t  f r agmente t ,  som j u  mås te  h a  va r i t  l ä t t  t ransportabel t ,  blivit flyttat f r å n  sin plats  
f r a m f ö r  förs tugubron längre  bor t  u t m e d  vägen. 

I Ransakning arna finnas, u tom angående  U 630, 627 och 628, 629, fö l jande  uppg i f t e r  om 
runs tenar  i Håbo-Tibble s n :  »14. V t h i  Ahlby Gierde finnes åtskillige Opresta  steenar som mehnas  
w a r a  fö rnembt  fo lk  begrafne ,  Och wedh Bählby byn  Een Runsteen  m e d  Runska  påskrefwen.  
15. Wedh  Tibele Kyrkiobyn u th i  e t t  T ä ä  finnes E e n  Runsteen påskrefwen.» De t  ä r  oklar t ,  huru­
vida någon av dessa uppgif ter ,  eller möjligen båda,  å sy f t a r  U 626. Egendomligt  och svårförklar­
l ig t  är ,  a t t  t r äsn i t t e t  i Peringskiölds  Monumenta h a r  påskr i f ten  »Tibbele kyrkeby» (B 310 »JKyrko-
By», L 24 »Kyrkobyens södra tä» och L 25 »Bälgby»). Nedanfö r  t räsn i t te t  finnes en liten l app  
inklistrad,  på  vilken s t å r  an teckna t :  »Tibble Sudra  Tää  en sunderslagen steen. Bälgby en sun-
derslagen steen, fins allena.» Tänkbar t  är ,  a t t  de  båda  f ragmenten ,  som avbildas p å  t räsni t te t ,  
blivit  skilda å t ,  så  a t t  d e t  ena f a n n s  vid Bälby, de t  a n d r a  vid kyrkbyn.  P å  e t t  blad, som ä r  
inbundet  t i l lsammans med  ransakningsberät te lserna (E 1 9: 1), h a r  H a d o r p h  unde r  rubriken 
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»Res ter :  E s t  i Up land»  (d. v. s. r u n s t e n a r  i Upp land ,  som ä n n u  å t e r s todo  a t t  unde r söka  och av­
bilda) a n t e c k n a t :  »Tibble Sochn.  Bälgby.  sönderslagen.  1.» 

Sena re  u p p g i f t e r  o m  s tenen  saknas .  D e n  omta las  icke  a v  Dybeck.  Y id  inventer ingen  1941 
å t e r f a n n s  e t t  s tycke  (det h ö g r a  och  s tö r re  p å  t r ä s n i t t e t  B 310) i n m u r a t  i d e n  g a m l a  käl laren p å  
gå rden  Bälby n : r  1, u n g .  2 5  m .  S Ö  o m  ingången  t i l l  huvudbyggnaden .  F r a g m e n t e t  s a t t  m e d  
inskr i f t s s idan  synl ig i u n d r e  r u m m e t  av  kä l la ren ,  n ä r a  sydös t ra  hö rne t ,  u n g e f ä r  1/2 m .  ovan jord­
golvet .  H ä r i f r å n  u t t o g s  d e t  i sept .  1947 och res tes  p å  sin nuva rande  pla ts .  

S t enen  v a r  r e d a n  vid 1600-talets b ö r j a n  sönders lagen.  Bureus  o m t a l a r  f y r a  s tycken.  P å  t r ä ­
sn i t t e t  B 3 1 0  synas  t r e  s tycken,  v a r a v  t v å  n o g a  passa  ihop .  Vad  som n u  å t e r s t å r  ä r  e n d a s t  e n  
de l  av d e t  s t ö r s t a  f r a g m e n t e t  p å  B 310.  D e  övr iga  s tyckena  h a  icke  k u n n a t  å ter f innas .  

G r å  g r a n i t .  0,63 X 0,39 m .  S t enen  synes  u r sp rung l igen  h a  h a f t  e n  unge fä r l i g  f o r m  a v  e n  
l iksidig t r i ange l ,  omkr .  2 m .  i h ö j d  och  i b redd  nedt i l l .  R i s t a ren  h a r  a n v ä n t  e n  o rnament ik ,  
som h a r  v a r i t  vä l  a npa s s a d  t i l l  s t enens  f o r m .  I n s k r i f t e n  h a r  v a r i t  a n b r a g t  p å  t venne  r u n d j u r ,  
vi lkas ha l sa r  nedt i l l  k o r s a t  v a r a n d r a  och v i lka  upp t i l l  va r i t  f ö r enade  m e d  fo t l i knande  avs lu tn ingar .  
E t t  hor i son ta l t  r u n b a n d  t v ä r s  över  s tenens  m i t t  f ö r ena r  d e  b å d a  s l ingorna  m e d  va rand ra .  I d e n  
spets iga  t oppen  ä r  a n b r a g t  e t t  enke l t  kors .  

R i s t n inge n  ä r  e j  särdeles d j u p ,  m e n  dock t i l l räcklig tydl ig ,  f ö r  a t t  l äsn ingen  i d e  bevarade  
de l a rna  skal l  k u n n a  b e t r a k t a s  som f u l l t  säker .  

I n s k r i f t  (med d e t  i nom  [ ] supplera t  e f t e r  ä ld re  läsningar) :  

. . .  [auk • kuriþr - l i tu • ral isa • stain • þeno • - . . .  bruþur : simi : . . .  r • sin 
5 10 15 20 25 30 35 40 

þis]a • men - uaRu - f[eþrkaRl 
45 50 55 60 

... oJc Gyriðr letu ræisa stcein penna œ[ftÍR\ . . . broður sinn (?) ... \faðu\r sinn. pessa mcenn 
v ami fœðrgaR. 

» . . .  och Gy r i d  l ä t o  r e s a  d e n n a  s t en  e f t e r  . . .  s in b rode r  . . . s in  f a d e r .  Dessa  m ä n  voro  f a d e r  
och  söner.» 

Ti l l  l äsn ingen  a v  d e n  bevarade  i n s k r i f t e n :  A v  16  i finnes endas t  spå r  a v  mel le rs ta  delen i 
behål l .  17—21  s a  • s t a  ä r o  d j u p a  och  tydl iga .  Nede r s t a  delen  a v  2 1  a och  n e d r e  h ä l f t e n  a v  2 2 —  
2 3  i n  h a  g å t t  fö r lorade .  E n d a s t  v. bs t  p å  2 3  n finns kvar .  2 4  þ ä r  tyd l ig t ,  men  a v  2 5  e finns 
endas t  e t t  k o r t  s tycke a v  toppen .  H u r u v i d a  r u n a n  h a r  va r i t  s t ungen  (eller möj l igen  e t t  a )  k a n  
så lunda  e j  avgöras .  4 6  a s t å r  i s tenens  k a n t ;  r u n a n  ä r  g r u n d  m e n  säker .  4 8  e h a r  m i t t  p å  h s t  
e n  f ö r d j u p n i n g ,  sannol ik t  huggen .  H s t  ä r  n å g o t  krokig .  4 9 — 5 3  n • uaRu ä ro  f u l l t  tydl iga .  5 4  f 
ä r  l ikaledes säke r t ;  b å d a  b s t  ä r o  bevarade,  m e n  n e d r e  delen av  h s t  ä r  bor ta .  A v  r .  55—56 å t e r s t å  
endas t  k o r t a  s tycken  a v  huvuds t ava rnas  t oppa r .  

Äldre  l ä sn inga r  a n f ö r a s  h ä r  i s i n  h e l h e t :  
Bu reus  ( F a  6, s. 69):  n i s  r (omvänd r u n a ;  d .  v. s. 39—42  r • s i n )  a u k  kur iþ  a u k  u i b i a r  litu r a s a  

stan . . .  þReR + . . .  isa ma uaRu fiþrmaR. F a 5 n : r  346:  . . .  auk • uriþ - auk • uibiar • litu • rasa - stan . . .  isa 
ma uaRu fiþrmaR. 

Aschaneus  1 (F  a 6, s. 100) : a i s r  • a u k  • kuriþ • l i t u  • r a i s a  • s t i a n  • . . .  þ • Ran • i • s a  m a  - uaru  • k iþr  • m o -
þaR . . .  F a 5 n : r  392 : a i s r  - a u k  - kur iþ  - l i t u  - r a i s a  - s t i a n  • . . .  þ RaR • i • s a  m a  • uaru  - f a þ r  • moþaR . . .  »Eiser 
ä u k  G u r i d  l i t u  r ä i s a  s t ä in  . . .  i s a m æ  w ä r u  f a d e r  modär .  » 

Aschaneus  2 (F  a 6, s. 102): 1) . . .  auk kuriþ þ . . .  2) . . .  l i t u  r a i s a  s t a i n  • þ a n a  • a . . .  3) . . .  uaRu • 
f a þ  . . .  F a 5 n : r  392:  . . .  auk - kuriþ • þ . . .  l i tu  - r a i s a  - s t a i n  • þ a n a  • a . . .  uaRu • faþ . . .  
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Aschaneus  3 (F  b 18): . . .  r • l i t u  • r a i s a  • s t a i n  • þ e n a  r • s i n  . . .  þ i s a  . m e n  uaRU • f i þ .  
Rhezel ius  (F  a 6, s. 178): . . .  r • l i t u  • r a i s a  . s t a i n  • þ e n a  • i . . .  þ i s a  • m e n  . u a r n i .  f a þ .  
H a d o r p h  och Lei tz  (B 310): . . .  uk • kuriþr l i t u  r a i s a  • s t a i n  • þ e n o  . . .  bruþur : s i m i  : . . .  r • s i n  . . .  þ i s a  

m i n  • raiu - f e þ .  
Ovisst  ä r ,  h u r u v i d a  d e t  m i n d r e  f r a g m e n t e t  i B 310  h a r  h ö r t  t i l l  s a m m a  sten som d e t  övriga.  

F ö r  samhör ighe t  t a l a r  s t enens  f o r m  och a t t  e t t  brodur sinn skulle pa s sa  väl  i n  i i n sk r i f t en s  sam­
m a n h a n g .  Som skä l  m o t  s amhör ighe t  k u n d e  an fö ra s ,  a t t  i n sk r i f t en  p å  d e t  m i n d r e  s tycke t  b r u k a r  
o m v ä n d a  r u n o r  •— sk r i f t fo rmen  h a r  a l l t så  ä n d r a t s  i v ä n s t r a  s l ingan mel lan  þ e n s  och  bruþur och 
ä n n u  e n  g å n g  f ö r e  s lu t e t  r - s i n  — och  v idare  som ski l je tecken : (2 ggr)  i s tä l le t  f ö r  • . 

9 r ä r  be tyga t  g e n o m  Aschaneus ,  Rhezel ius  och  B 310  och t o r d e  d ä r f ö r  v a r a  säker t .  H e l t  
obegr ip l ig t  ä r ,  v a r i f r å n  Bureus  h a r  f å t t  r u n o r n a  a u k  u i b i a r  f r a m f ö r  10—13  l i tu .  Om teckn ingen  
i B 3 1 0  ä r  r ik t ig ,  h a r  d e t  icke f u n n i t s  n å g o n  p la t s  f ö r  dessa  9 r u n o r .  Sannol ik t  beror  t i l l ägget  
p å  n å g o t  f e l  i Bureus '  avskr i f t .  O k l a r t  ä r  också,  v a r  r u n o r n a  þReR h o s  Bureus  och  i Aschaneus  
l ä sn ing  1 h a  h a f t  s in p la t s .  Och d e  h a  d ä r f ö r  icke u p p t a g i t s  i v å r t  å t e rg ivande  a v  in sk r i f t en .  
— 24—27  þ e n o  B 310;  þ e n a  Aschaneus  3 ,  Rheze l ius ;  þ a n a  Aschaneus  2 .  H u r u v i d a  r .  2 8  va r i t  i 
(Rhezelius) eller  a ,  k a n  e j  avgöras.  

F o r m e n  43—46  þ i s a  m å s t e  be t r ak t a s  som f u l l t  säker .  4 6  a f inns ä n n u  bevarat ,  þ i s a  Ascha­
neus  3, Rhezelius,  B 310;  i s a  Bureus ,  Aschaneus  1. -—• D e t  s is ta  o rde t  h a r  sannol ik t  va r i t  
f e þ r k a R .  D e t  t o r d e  f å  anses  säke r t  s t y r k t  genom Bureus  f i þ r m a R  (med e n  lä t t fö rk la r l ig  fe l läsn ing  
m i s t .  f .  k )  och g e n o m  Aschaneus  1 k i þ r  • m o þ a R  (vilket u t g ö r  e t t  fö rsök  a t t  » förbä t t ra»  d e n  f ö r  
Aschaneus  obegripl iga formen) .  I n s k r i f t e n  inom d e t  hor isonte l la  r u n b a n d e t  s lu ta r  med  54—56feþ;  
h u r u v i d a  r .  5 5  va r i t  i (Bureus,  Aschaneus  1 ,3 ) ,  e (B 310) eller  a (Aschaneus 2, Rhezelius),  k a n  
givetvis  e j  avgöras .  J f r  a t t  4 8  e å t e rges  i (B 310),  e (Aschaneus 3, Rhezelius) och  a (Bureus,  Ascha­
n e u s  1). Sanno l ik t  h a r  inskr i f t en  i b å d a  fa l len  h a f t  s t u n g e n  i - r u n a .  Y a r  p å  s t enen  d e  s is ta  ru ­
n o r n a  57—60  rkaR h a  h a f t  s in  pla ts ,  ä r  ovisst.  

I n s k r i f t e n s  in t resse  kny t e r  sig f r a m f ö r  a l l t  t i l l  d e t  e f t e r  minnes formeln  t i l l agda :  þessa mænn 
vciRU fœðrgciR. D e t  h a r  s in  n ä r m a s t e  motsva r ighe t  i U 676:  pæisi rami Viltulfs arfciR »dessa vo ro  
Vikulvs  a rv ingar» .  Medde lande t  o m  a t t  pessa mænn vann fæörgaR h a r  avseende p å  dem,  över  
v i lka  s t enen  ä r  r e s t ,  icke  p å  dem,  som h a v a  r e s t  s tenen.  Av  dessa  v a r  näml igen  å tmins tone  d e n  
e n a  e n  kvinna .  Och  o rde t  fœörgcm k a n  endas t  va ra  e n  be teckn ing  f ö r  m ä n .  S tenen  ä r  s å lunda  
r e s t  a v  e t t  p a r  syskon — d e n  enas  n a m n  ä r  fö r lo ra t ,  d e n  a n d r a  h e t t e  Gyridr — ,  över  de ras  f a r  
och deras  b ro r .  

A v  d e  f y r a  n a m n ,  som e n  g å n g  f u n n i t s  i inskr i f t en ,  finns endas t  e t t  i behål l .  Om kvinno­
n a m n e t  Gyridr se U 77. O m  orde t  fccörgaR se  bl. a .  Sö 176, 280, 347, U 241, L 265, 718. 

E n  språkhis tor i sk t  in t r e s san t  f o r m  ä r  nom.  pl. m .  þ i s a  pessa. D e t  ä r  e n  s idoform t i l l  þair : s i  
Sö  169,  þ a i s i  U 676,  þ Í R S i  Sö  346,  þ i s Í R  Sö 206 (d. v. s. pæÍR-si, pessi, pessiti), isl. pessir, fsv.  pæssi(r), 
a t t  j ä m f ö r a  m e d  runsv .  ack.  sg. m .  pannsa vid s idan  a v  pannsi. N o m .  pl. m .  þ i s a  pessa h a r  s å lunda  
u tveckla ts  u r  ä ld re  *pceÍR-sa eller  *pcei sa] pa r t ike ln  -sa i pann-sa, pœÍR-sa h a r  uppkommi t  genom kon­
t a m i n a t i o n  a v  pa r t ik l a rna  -si och  -a (A. N o  reen,  Geschichte der nordischen Sprachen, 1913, s. 188). 
E n  motsvar ighe t  t i l l  Bäiby-stenens  þ i s a  k a n  möj l igen  före l igga  i Upplands lagens  pæssæ fcem da­
ghær (Kk 10) v i d  s idan a v  pœssir allir (Conf.); j f r  A .  Noreen ,  Altschivedische Grammatik, 1904, 
s. 400,  § 509  A n m .  11). M i n d r e  sannol ik t  ä r  a t t  nom.  pl .  þ i s a  vore  e t t  lån  f r å n  ack.; isl.  pessa, 
fsv .  pæssa m å s t e  j u  be t r ak t a s  som en ana log i sk t  u p p k o m m e n  f o r m  (i s tä l le t  f ö r  *pa-si) och  a l l t så  
som e n  re la t iv t  sen  f o r m .  

8—47838. Upplands runinskrifter. 



5 8  U P P L A N D .  H Å B O  H Ä R A D .  

L i t t e r a t u r :  B 311, L 28. J .  Bureus, F a 6 s .  69 n:r 124 (Bureus' egen uppteckning), s. 100 n:r 31 (Aschaneus), 
s. 178 n:r 08 (Rhezelius), F a  10:2 n:r 15, F a  5 n:r 394, F a l  s. 88; M. Aschaneus, F b 18 s. 303—304; Eansak-
ningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl .  207, 208; P. Elvius och J .  Arenius, De Fierdhundria (diss., 
1717), s. 102; O. Celsius, Svenska runstenar  ( F m  60) 1, s. 453; U F T  h .  1 (1871), s. 67. 

A v b i l d n i n g a r :  Bureus, teckning (i F a 10:2); Aschaneus, teckning (i F b 18); J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsn i t t  
(i Peringskiölds Monumenta och B 311). 

Runs tenen  f a n n s  enligt  Bureus ( F a  6) »Yidh J ä d h r a  i t ädh ,  i Tybbela S.», ( F a  10:2) »Vid 
J ä d r a  i Tybbela S.», (F a 5) »Jädra»,  enligt  Aschaneus ( F a  6) »Widh  J ä d h r a  p å  Jordebroen i 
Tybbela Sokn», (F b 18) »I  J ä d h r a  Tädh» och enligt Rhezelius (F  a 6) »I  J ä d r a  Tädh».  I sam­
band  med Aschaneus'  läsning (F a 6) tillägges, a t t  stenen »ligger» och a t t  »Denne by he te r  med 
r ä t t e  Jä ru t ra .»  — I Bansalcningarna uppges, a t t  »J  I e d r a  T h ä  finnas tuenne  steenar medh Runska  
bokstäfwer  påskrefne,  och den  eena l igger om kull». — Träsni t te t  i Peringskiölds  Monumenta h a r  
påskr i f ten  »Iädra  suder  i t ä ä t  i t ible sochn». D ä r j ä m t e  finns ovanför  bilderna av U 627 och U 628 
överskrif ten » I  I ä d r a  T ä ä  wises dem Resandom twenne  Runestenar»;  U 628 betecknas som »den 
sud ra» och TJ 627 som »den N o r r a  Runestenen».  

Fig. 20. TJ 627. Jädra ,  Håbo Tibble sn. 
E f t e r  teckning av Bureus. 

Fig.  21. U 627. Jädra ,  Håbo-Tibble sn.  
E f t e r  teckning av  Aschaneus. 
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Fig. 22. U 627 och 628. Jädra ,  Håbo-Tibble sn. Ef te r  B 311. 

Varken O. Celsius eller R .  Dybeck h a r  n å g r a  meddelanden om runs tenarna  vid J ä d r a ,  och 
dessa h a  sålunda var i t  fö rsvunna  sedan s lute t  av 1600-talet. D e  söktes förgäves vid invente­
r ingen 1941. 

H ö j d  ung .  1,75 m., bredd (vid r is tningens nedre  del) ung .  1 m .  
I n s k r i f t  (enligt B 311, med de t  inom [ ] e f t e r  ä ldre  läsningar):  

anutr : kau[t]r - auk • niusi : ristu - stn - þesa • af t i r  • asbiurn x faþur • sin : kuþ : trutin - hialbi : otu hans : 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 

Anundr, Gautr o/c Niusi rœistu stœin þennsa œft/in Asbiorn, faður sinn. Gud drottinn liiaJpi 
andu hans. 

»Anund,  Göt  och Nyse reste denna  sten e f t e r  Asbjörn,  sin fader .  He r r en  G u d  h j ä l p e  
lians ande.» 

Till läsningen:  Bureus  (F  a 10: 2) använder  som skiljetecken + eller x och h a r  fö l jande  f r å n  
B 311 mycket avvikande läsning:  
+ anuitr + auk + kiutr x auk x jusi x raitu x stain x þisa x aftir x asbirri x faþur x sin x i x rutru x anka x 

( F a  6 :  raistu, stan, eftir; asbirri r ä t t a t  t i l l  asbiurn; i rutru anka; F a  5 :  raistu, stin, eftir • asbiurn, i 
rutru anka) 
Aschaneus (F  b 18) och Bhezelius (F a 6) överensstämma mycket  noggran t ;  de å tergå  u t a n  tvivel 
p å  en  gemensam läsning.  E f t e r  Aschaneus '  teckning ä r  d e n n a :  
+ anulr : kautr * auk * niusi x ristu x sin þisa * aftir x asbiyrn ; faþur sin : kuþ : trutin x hialbi x otu hans 
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Bureus översätter (i F a 5) inskrif ten p å  föl jande sä t t :  »AndVitus e t  Giutus et  Jusso 
erexerunt lapidem hunc  in mem. EsBiurni patris  sui in  Bu t ru  pra to  (i Bu t ru  änge).» I slutet 
h a r  sålunda Bureus, på  grund av en mycket f a t a l  felläsning, t ro t t  sig finna e t t  or tnamn. Här ­
med sammanhänger givetvis hans  (eller Aschaneus') anmärkning,  a t t  »Denne by heter  medh rä t t e  
Jä ru t ra .  » Bureus känner  emellertid Aschaneus' mycket korrekta läsning, och h a n  anför  den som 
en »varia lectio» med översättningen: »Anundus, Gautus e t  Niuso . . . Deus Dominus adiuvet 
Spiritum ejus.» 

Inskr i f tens  förs ta  namn h a r  varit  anutr Anundr (icke anuitr  Bureus). D e t  andra  var  kautr 
Gautr ; B 311 har  felakt igt  o i st .  f .  9 t .  Om mansnamnet  Gautr, i Uppland mycket sällsynt, se 
ovan U 617. E t t  ännu  ovanligare mansnamn ä r  det  t redje ,  14—18  n ius i  (Aschaneus, Bhezelius, 
B 311), vilket väl återger e t t  Niusi. Läsningen torde vara ofrånkomlig, men e t t  sådant  namn 
ä r  annars  icke känt ,  varken f r å n  runinskr i f terna eller f r å n  andra  källor. Möjligen ä r  de t  e t t  
t i l lnamn. 

Uttrycket  Gud drottinn »Herren Gud» ä r  k ä n t  f r å n  ytterligare några  uppländska runin­
skrif ter :  L 259 Tierp, L 714 Enköping. J f r  även Yg 127 Larvs hed, D B  380 Ny  Larsker 2 
(Bornholm). 

628. J ä d r a  t ä ,  Håbo-Tibble sn. 
L i t t e r a t u r :  B 311, L 27. J .  Bureus, F a  6 s. 70 n:r 129 (Bureus' egen uppteckning), s .  101 n:r 37 (Aschaneus), 

s. 178 n:r 69 (Rhezelius), F a  5 n:r 395, F a l  s. 89; M. Aschaneus, F b 18 s. 305—306; Ransakningarna 1667—84; 
J .  Peringskiöld, Monumenta 2, b l .  207; P .  Elvins och J .  Arenius, De Fierdhundria (diss., 1717), s. 102; O. Celsius, 
Svenska runstenar  ( F m  60) 1, s. 454; U F T  h.  1 (1871), s .  67; E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 81. 

A v b i l d n i n g a r :  Aschaneus, teckning (i F b 18); J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta 
och B 311). 

Bunstenen fanns  enligt Bureus (F a 6) »Yidli J ä d h r a  i Tybbela S.», ( P a  5) »än Yid samma 
By» (som den närmast  föregående U 627), enligt Aschaneus (F a 6) »Widh J ä d h r a  förena» (d. v. s. 
de t  fö ru t  omtalade J ä d r a  i Tibble sn), (F b 18) »I samma J ä d r a  t ädh  närmare byn» och enligt 
Bhezelius (F a 6) »I  samma Tädh närmare byn». — I Ransakningarna omtalas två  runs tenar  »J 
I ed ra  Thä» (se ovan U 627). Om uppgif terna  i Peringskiölds  Monumenta se ovan U 627. 

U 628 ä r  numera  försvunnen och h a r  t ro ts  efterforskningar 1941 och senare hittil ls icke 
kunna t  återfinnas. 

H ö j d  ung. 1,85 m., bredd (över ristningens nedre del) ung.  1,05 m. Upptill på  v. sidan var  
e t t  stycke avslaget, varigenom en del av inskrif ten (med e t t  personnamn) h a r  g å t t  förlorad. 

Inskr i f t  (enligt B 311): 

x þ o r b i u r n  x a u k  x o r m r  x a u k  x h i a l f a s t . . .  - u k  x k n a k r  x a u k  x þ o r s t i n  x r a i s t u  x s t i n  x a t  x 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

h u l m s t i n  x f a þ u r  • s i n  
60 65 70 

Porbiorn ok Orm R ok Hial[m\fast[r\ ...ok Kri aim (?) ok Porstæinn ræistu stcein at Holmstæin, 
fadur sinn. 

»Torbjörn och Orm och Hjä lmfas t  . . . och Knak(?) och Torsten reste stenen ef te r  Holmsten, 
sin fader.» 

Till läsningen: Bureus h a r  i F a  6 fö l jande läsning: 
þorstin auk ormr auk hi i l fasr  auk kiutr auk þorbiurn ra is tu  s t a n  a t  hulkstin faþur s i n  (I F a  5 finnas föl­
jande rättelser:  1—8  þorbiurn, 19—26  h ia l tas t ,  30—34  kiutr, 38—44  þurst in,  53  i , 60  m). 


